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1	 Check door preparation.

Verifique la preparación de la puerta.

Vérifiez la préparation de la porte.

1 3/8" - 2 1/4" 
(35 mm) - (57 mm)

2 3/8" or | o | ou 2 3/4" 
(60 mm or | o | ou 

70 mm)

1/8" (3 mm) 
pilot holes 

agujeros de guía 
trous pilote

1 1/2" (38 mm)

half way through door 
+ 3/8" (10 mm)

Mitad del grosor �de la 
puerta + 10 mm

Moitié de l’èpaisseur 
�de la porte + 10 mm 

5 ¹/2" (140 mm)

above knob/lever

encima de la perilla/palanca

au-dessus de la poignée/du levier

15/16" (24 mm)

1" (25 mm)

2	 Install the bolt.

Instale el perno.

Installez le pêne.

Adjust bolt as necessary.

Ajuste el perno según sea necesario.

Réglez le pêne au besoin.

No mortise? See Drive-in faceplate.

Sin mortaja? Ver Placa frontal de inserción.

Pas de mortaise? Voir Têtière encastrable.

No change needed.

No debe realizar ningún cambio.

Pas de modification 
requise.

Twist the 
faceplate to 
extend.

Gire la placa frontal para 
expandirla.

Tournez la plaque arrière pour 
déployer.

B80/B80F

One-sided deadbolt

Installation Instructions
Instructions d’installation

Instrucciones de instalación

Bolt

Perno

Pêne

Latch/strike screws

Tornillos del 
pestillo/batiente

Vis du verrou/
gâche

OR | O | OU

Strike and reinforcement plate

Batiente y placa de refuerzo

Gâche et plaque de renforcement

Reinforcement strike

Batiente de refuerzo

Gâche de renforcement

Thumbturn

Perilla

Barrette 
tournante

Thumbturn 
screws

Tornillos de 
perilla

Vis de barrettes 
tournantes

Tailpiece

Cola del pestillo

Queue de pêne

Mounting plate

Placa de montaje

Plaque de 
montage

Mounting screws

Tornillos de 
montaje

Vis de montage
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3	 Install mounting plate.

Instale la placa de montaje.

Installez la plaque de montage.

4	 Break tailpiece as Indicated.

Rompa cola del pestillo según �lo indicado.

Casser queue de pêne comme �indiqué.

X

X=1 3/8" - 1 5/8" (35 - 41 mm)
X=1 3/4" - 1 7/8" (44 - 48 mm)
X=2 - 2 1/4" (51 - 57 mm)

5	 Install tailpiece into thumbturn.

Instale la parte posterior en el conjunto.

Placez le guide de la queue de pêne.

6	 Install thumbturn.

Instale el pestillo.

Installez le tourniquet.

7	 Install the strike.

Instale la placa hembra.

Installer la gâche.

Hole must be at least 1 1/4" (32 mm) deep.

El orificio debe tener al menos 1 1/4" (32 mm) de profundidad.

Le trou doit avoir une profondeur d’au moins 32 mm (1 1/4 po).

Optional

Opcional

En option
OR

O

OU

Change faceplate. | Cambio de placa delantera. | Changer le têtière.

1.	Remove faceplate. 
 
Retire la placa frontal.  
 
 
Enlevez la plaquette. 

2.	Remove backplate. 
 
Retire la placa 
posterior. 
 
Enlevez la plaque 
arrière.

3.	 Install drive-in 
faceplate. 
Instale la placa 
delantera de 
inserción. 
Installer têtière 
encastrable.
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